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Самая трудная фраза грамоты � то дикати людъе. Из различных мыслимых ин-
терпретаций этой фразы (в т. ч. предполагающих иное словоделение) в настоящее время 
представляется предпочтительной та, при которой дикати трактуется как И. мн. муж. от 
незасвидетельствованного прилагательного дикатыи !диковатый", !полудикий". Правда, 
прилагательные на -ат-ый почти всегда образуются от существительных (большей частью 
от названий частей тела): рога !тый, брюха !тый, полоса !тый и т. п. Но в говорах имеются 
всё же и некоторые производные от прилагательных: съда !тый !седоватый" (Даль, с поме-
той �новг.�), зелена !тый (о лесе � в частушке) Сарат. (СРНГ, 11, с. 246), безмозга !тый 
Петерб. (СРНГ, 2, с. 193), также лыса !тый !лысый" Волог., Новг., Ленингр., Олон., Влад., !с 
белым пятном на лбу (о животном)" Калин. (СРНГ, 17, с. 223), пега !тый !пегий" Арх., Новг., 
Калин. (СРНГ, 25, с. 32) (у последних двух слов в деривации участвовали в качестве проме-
жуточного звена субстантивированные *lysa, *p|ga, ср. ЭССЯ, 17, с. 37, статьи *lysatъ(jь) и 
*lysastъ(jь); но с точки зрения нашей проблемы это мало что меняет). 

Важно также наличие далеко идущего параллелизма между суффиксами -ат-ый и 
-аст-ый; ср. зуба !тый и зуба !стый, носа !тый и носа !стый, морда !тый и морда !стый и т. п. 
Аналогично: лыса !тый и лыса !стый (Даль), пега !тый и пега !стый (см. в СРНГ, 25, с. 312 
пега !стенький Новг.), зелена !тый и укр. зелена !стий !зеленоватый" (которое входит здесь в 
длинный ряд � бiла !стий, червона !стий, сива !стий и др.). Отметим еще зафиксированные в 
СРНГ отадъективные люба !стый, мудра !стый, жирна !стый. Ввиду такого параллелизма 
существенным доводом в пользу реальности др.-русск. дикатыи оказывается наличие диа-
лектного (забайкальского) дика !стый !диковатый", !неразумный" [Элиасов 1980, с. 101]; ср. 
еще словен. dívjast !нелюдимый", !застенчивый" (от *divьj-, синонимичного *dik-). 

Не исключено, что дикати людьє было одним из возможных обозначений для кочев-
ников; ср. �вежников�, упоминаемых в грамотах № 550 и 664. 

 
 
 

Грамота  № 878 

Найдена на Троицком раскопе, в квадрате 1569, на уровне пласта 12 (глубина 2,39 м), в 
напластованиях усадьбы С. Это полторы строки из середины документа: 

а\ж__ [б]а[г]орювас[ъ]азаполоу[д]а 
                ...и[л]и5сте... 

 
 Между а и за Полоу[д]а зачеркнуты две буквы (по-видимому, оу, т. е. автор вначале 

хотел написать оу Полоуда). Перед и[л]и єсте стояло л или д. 
Длина 21,4 см, ширина 1,4 см. 
Стратиграфическая дата: первая четверть XII в. 
Фрагмент предположительно делится на слова так:  ... а ь ж(е о)багорю васъ, а за 

Полоуда ... ...или єсте ... 
Реконструкция обагорю !обагрю" вызывает некоторые сомнения ввиду изысканной 

литературности слова; но никакого другого осмысленного прочтения для сохранившихся 
остатков букв найти не удается. Возможно, в древнерусском это слово носило более 
технический характер, чем позднее. Дефектность контекста не позволяет установить здесь 
его реальное значение (!окровавить", !пролить кровь"?). 

В написании Полоуда такая же особенность (лоу вместо лю), как, например, в лоубо 
!любо" 824 (см. об этом при № 824). 
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Грамота  № 879 

Найдена на Троицком раскопе, в квадрате 1312, на уровне пласта 12 (глубина 2,37 м), в напластованиях 
усадьбы Е. Это целое письмо из двух строк: 

$жир\тьпоклан\ниекорад\тьводаисем2еже 
рькловьрьшцют2 

 
Длина 37,4 см, ширина 5,0 см. 
Стратиграфическая дата: вторая четверть XII в.  
Внестратиграфическая оценка: XII в., предпочтительно вторая четверть � середина (см. НГБ X, с. 302). 
Текст делится на слова так:  
Ш Жирьть покланьние ко Радьть. Водаи семў, еже рькло, вьрьшцю тў. 
Об интерпретации конца этой грамоты, с которым связаны значительные сложности, см. статью А. А. Гип-

пиуса в настоящем томе, с. 205.  
Перевод: !Поклон от Жиряты к Радяте. Выдай подателю сего то, что он скажет (букв.: что он сказал), � то 

зернецо".  Податель письма должен был от имени Жиряты потребовать у Радяты какое-то количество зерна (о 
котором, вероятно, уже имелась некая предварительная договоренность) и в подтверждение своих полномочий 
показать Радяте данную грамоту. Менее вероятно истолкование рькло <реклъ> не как !то, что он сказал", а как !то, 
что ты сказал (= обещал)", поскольку в этом случае нормальным было бы наличие еси. 

Радята упоминается также в грамоте № 799. Об имени Жирята (и других на Жиро-, Жир- Жи-, Ж-) см. в 
предисловии. 

Вьрьшца � уменьшительное к вьрьшь !зерно, хлеб". 
 
 
 

Грамота  № 880 
Найдена на Троицком раскопе, в квадрате 1364, на уровне пласта 12 (глубина 2,40 м), в напластованиях 

усадьбы Е. Это фрагмент двух строк из середины документа: 

...__о_ [ес]\... 
 ...оневъда[д]\... 

 
Длина 5,3 см, ширина 1,8 см. 
Стратиграфическая дата: первая половина XII в. 
Сохранившиеся отрезки предположительно делятся на слова так:  

...о_е сь... ...о не въдадь ... 
Можно понять только не въдадь или не въдадь(ть) � от въдати 

!дать, выдать". 
Прорись грамоты № 880 

Прорись грамоты № 879 


